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Adapting Health Services and Health Professions Education to Local Needs: 2
Partnerships, Priorities and Passions is the theme chosen for the

Network: Towards Unity for Health 2008 conference.

Programme

Round Table
In Parallel
D Ethics in Global Health
MW 15 by 2015: Strengthening Primary
Health Care in Developing Countries
MW Creating Vitality in your Job Search
MW Women's Empowerment in the
Promotion of Health
TS Care for Children and Adolescents 11
TSCBE
TS Integración de la Medicina y la
Salud Pública SPANISHSESSION
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NewsINoticias Great participation of students
and teachers in Pre Conferences
Workshops
Gran participación estudiantil y docente
en las Reuniones de Preparación

The Network: TUFH Conference 2008 had a great
reception in its second day of Pre Conferences
Workshops, exposing important issues such as
Health in Rural and Indigenous Communities, the

Integrated Medicine and Public Health.

A total of 14 meetings were held in different rooms ofthe hotel Cosmos 100 and
were also different posters were presented as educational material for the
audienceto identifythe subjects in a better way.

The Network: TUFHConference 2008 tuvo una gran acogida en su segundo día
de reuniones de preparación, exponiendo temas importantes como La Salud
en Comunidades Ruralese Indígenas, la Medicina Integradayla Salud Pública.

En total fueron 14 reuniones, que tuvieron lugar en los diferentes salones del
hotel Cosmos 100 y donde también se expusieron posters como material
didáctico para que los asistentes identificaran mejor los temas.

The Network offers a more humane medicine
The Network ofrece una medicina más humana

The main purpose of the meetings that took place
last Sunday 28th September at the Hotel Cosmos
100, was to highlight the importance of a doctor-
patient relationship in a more humane way, so that
future generations understand what The Network
wants to achieve.

In this way, students and teachers from different
parts of the world developed interaction exercises
for better understanding ofthe Social ResponsibilitythatThe Network has with
the communities and families.

El objetivo principal de las reuniones que se llevaron a cabo el pasado
domingo 28 de septiembre en el hotel Cosmos 100, fue resaltar la
importancia de una relación médico-paciente más humana, para que las
futuras generaciones entendieran lo que The Network quiere lograr.

Lunch (Student Posters and Meet the
Editors of EfH:
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In Parallel:
D Towards a Vision of Paramedic
Education
MW Amistad y Salud Oral: How to Build
an International Collaboration in Oral
Health Education and Treatment
MW Developing Leadership for
Enhancing Family Medicine in Brazil
MW Writing Effective Peer Reviews for
Manuscripts Submitted to Academic
Journals
TS Partnerships
TS Universidad de La Sabana Session
TSW&H 111
EfH Editorial Board Meeting (upon
invitation only)
Taskforce Meetings (accessible for all
participants)
Pearl Sessions

De esta manera, estudiantes y docentes de diferentes partes del mundo
desarrollaron ejercicios de interacción para comprender de una
mejor manera La Responsabilidad Social que The Network tiene con •
las comunidades y la familia.
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Summary I Recuento

On that day, there were several meetings,
called Pre Conference Workshops, about
different topics such as research and
health services to communities. Also, we
heard about students who had contact
with real medical cases in different
environments.

The importance of these
conferences was to seek
new ideas and alter-
natives for solving pro-
blems, for this reason the

speakers advised to classify the difficulty of
finding solutions ingeniously. "You can listen to
others and open your mind."

Social responsibility and a clear perspective of
what the world wants to teach in the future, was
one of the central topics in which some speakers
asserted that the key was "do not abandon your
passion" and do notsee our help as a sacrifice.

On the other hand, learning the rules for human interaction
develops autonomy and integrity, and facilitates the building of
social networks. In this way, we must notice three cycles,life, health
and disease.

Finally, there were different posters with the following topics:
Participation of children in the development of communitarian
health, Teenagers Health Integral Promotion, and Theater as an
autodidactic wayto promote self care in elderly people.

Quote of the day IFrase del día

Durante este día, se realizaron varios debates llamados
Reuniones de Preparación, en las que se trataron diversos
temas como las investigaciones y el servicio de salud para
las comunidades. Asimismo, se escucharon casos de
estudiantes que tuvieron contacto con casos médicos
reales en diferentes ambientes.

La importancia de estas reuniones fue buscar nuevas
ideas y alternativas para solucionar
problemas, por esta razón, los
conferencistas aconsejaron categorizar las
dificultades para buscar soluciones
ingeniosas. "Puedes escuchar a los demás y
abrirtu mente".

La Responsabilidad Social y una clara
perspectiva de lo que el mundo quiere
enseñar en un futuro, fue uno de los temas
centrales en el que algunos conferencistas
afirmaban que la clave era "no dejar morir tu
pasión" y no ver nuestra ayuda como un
sacrificio.

Por otra parte, el aprendizaje de las normas para una
interacción humana desarrolla una autonomía e integridad
y facilita la construcción de redes sociales. De esta
manera, hay que tener en cuenta tres ciclos: vida, salud y
enfermedad.

Finalmente, hubo diferentes posters con los siguientes
temas: Participación del Niño en el Desarrollo de la Salud
Comunitaria, Programa Integral de Promoción de Salud del
Adolescente, y El Teatro como Auto-Didáctica para
fomentar el Auto-cuidado en el anciano.

11A doctor without medical humanism is just a people 's
mechanic" Doctor Pablo Gonzalez Blasco, cardiologists and

Ph. D. in Family Medicine.

"El médico sin humanismo no es médico, como mucho será
un razonable mecánico de personas" Doctor Pablo González

Blasco, Cardiólogo y Ph. D. en Medicina Familiar.



,. Announcements I
• T-shirts with the official irnage of The

Network are available for sale. This
souvenir of the experience TUFH in
Colombia has a price of US$ 15 or
$30,000 pesos (local currency).

• The inscriptions for group visits to
touristic places of Bogotá are still open.

• The host students ofThe Network: TUFH
Conference 2008 arranged an
integration party next Wednesday 1"
October in Bogotá Beer Company. The
entrance cost is US$10.

• On 10th October participants to
The Network: TUFH Conference
2008 will receive a virtual newsletter by
e-mail, with full galleries of the
conference and all the activities.

Profile I Perfil

Anuncios
• Están a la venta las camisetas del evento decoradas

on la imagen oficial del mismo, este recuerdo de la
experiencia TUFH en Colombia tiene el costo de US$15

ó $30.000 (pesos - moneda local).

Jan de Maeseneer

• Continúan abiertas las inscripciones
para las visitas grupa les a los sitios
turísticos de la ciudad de Bogotá.

• Los estudiantes anfitriones de la
Conferencia organizaron para este
miércoles 10 de octubre una fiesta de
integración en Bogotá Beer Company.
El costo de asistencia al evento es de
US$ 10 ó de $20.000 (pesos - moneda
local).

El 10 de octubre los participantes a The
Network: TUFH Con-ference 2008
recibirán el boletín virtual del evento en
el cual encontrarán las galerías
gráficas completas de todas las
actividades realizadas durante esta
versión de la Conferencia.

"Trying to make a difference" is the phrase with which Dr. Jan de Maeseneer identifies
himself in the difficult butexcitingjob of beinga doctor. Although he began studying civil
engineering, he realized that his true path was medicine beca use he wanted to change
the managementofhealth care in his country, Belgium.

He began working as a volunteer at a health center in Africa, promoting and helping
more than 40,000 people. He was the promoter ofthe faculty of medicine in Ghent and
in 1989 he obtained a PhD in Family Medicine.

"1 hope to learn about the way that here in Latin America construct their
curriculums, so that we can also intégrate those ideas to improve our curriculum at
the university" he said.

"Tratar de hacer la diferencia" es la frase con la que el doctor Jan de Maeseneer se identifica en el difícil, pero excitante
trabajo de ser médico. Aunque inició estudiando ingeniería civil, se dio cuenta que su verdadero camino estaba en la
medicina, ya que quería cambiarel manejo quese le daba al cuidado de la salud en su país, Bélgica.

De esta manera, comenzó como voluntario en un centro de salud en África, hasta el puntode promoveryayudara másde
40000 personas. Fueel promotor de la Facultad de Medicina en Ghenty en 1989 realizó su Ph.D. en Medicina Familiar.

"Espero aprender la forma como en Latinoamérica construyen sus currículos, para que así podamos integrar esas ideas
para el mejoramiento de nuestro currículo en la universidad", afirmó.
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Sites ISitios Andrés Carne de Res
source z romaoo oe: http://es.viajes.yahoo.com/p-guia viaje-829813-action-informacion turistica-andres carne de res bogota-i

Located in the town of Chia, just outside Bogota, this
restaurant opened its doors in 1984. The place is
surrounded by a country environment and it is
characterized by its authenticity. Its decoration full
of typical Colombian objects gives a unique
atmosphere.

It is also recognized as one of the brightest and
colorful night venues of Colombia, this restaurant is
perhaps one of the best memories that foreign
visitors can take back of our country.

Although the entire menu is exquisite, its meato of
course, is highly recommended. The best plan is to
go in a group and ask for several dishes to share. It is
one of the best restaurants to take children on
weekends beca use oftheir parks.

Photographs I Fotografías

Ubicado en la población de Chía, en
las afueras de Bogotá, está en funcio-
namiento desde 1984. El recinto
enmarcado en un ambiente
campestre, se caracteriza por su
autenticidad. Está decorado con
objetos típicos colombianos que le
dan una atmósfera incomparable.
Asimismo, es reconocido como uno
de los lugares más vistosos de
Colombia. Este restaurante, tal vez es

una de las referencias nocturnas por excelencia, que los visitantes
extranjeros quieren llevarse de nuestro país.

I
Aunque todo el menú es exquisito, sus carnes, por supuesto, son el
recomendado. El mejor plan es ir en grupo para así poder pedir
varios platos y picar en conjunto. Es uno de los mejores
restaurantes para llevar niños los fines de semana ya que su
parque es de los mejores recuerdos infantiles que se puede tener
de una infancia en Bogotá.

Atendees to The Network: TUFH Conference 2008 during their visit to the Universidad de La Sabana.
Grupo The Network: TUFH Conference 2008, durante su visita a la Universidad de La Sabana.
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Through an integration of different parts of
the world, The Network wants a more

humane medicine.

The Pre-conference Workshops had a great
attendance and active participation.

Una vez más, los asistentes fueron los
protagonistas de este Importante evento.Mediante una integración de diferentes

partes del mundo, The NetworkI!I quiere una medicina más humana.

Once again, the attendees were the
protagorusts of this important event.

Las pre conferencias tuvieron una gran
asistencia y una activa participación.


